
Handicraft
Market

Viva la experiencia de la cocina peruana a través de 
restaurantes, tiendas de productos peruanos, puntos de 
venta y degustación de Pisco y café, clases demostrativas en 
vivo y shows artísticos de música y danza.

Live the experience of the Peruvian cuisine through 
restaurants, gourmet stores, pisco and coffee tastings, live 
cooking demonstrations  as  well  as  music  and  dance  
shows.

Seleccionamos para usted los mejores artículos de moda, 
decoración para el hogar y de regalos que acerca la 
cultura peruana viva, a través de tiendas especializadas, 
maestros de la artesanía, artesanos contemporáneos y 
shows  artísticos  de  música y danza.

We have selected the best fashion items, home decor and 
gift accessories that approaches you to the living Peruvian 
culture through specialized stores, artisan masters, 
contemporary handicraft men and music and dance shows.

ACCEDA A CONTENIDO COMPLEMENTARIO 
UTILIZANDO CLICKABLE PAPER™.
By downloading the app Clickable Paper™ 
you will get complementary information.

VIDEOS, GALERÍAS DE FOTOS, PROGRAMAS 
DE ACTIVIDADES, GEOLOCALIZACIÓN Y MÁS...
Videos, photo galleries, activities and shows, 
gps and more…

BÚSQUELA COMO CLICKABLE PAPER Y 
DESCÁRGUELA GRATIS EN:
iTunes o Google Play.
Find as CLICKABLE PAPER and download 
it for free in:
iTunes or Google Play.

ESCANEE LAS IMÁGENES 
DONDE VEA ESTE SÍMBOLO:
Scan the images when you 
find this symbol:

EMPIECE AQUÍ:
Start here:
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Perú, alimenta
tu alma
Peru, feeds your soul

¿QUÉ ENCONTRARÉ?
What to find?

Handicraft
Market

SHOWS 
ARTÍSTICOS
Shows

En Perú Handicraft Market se presentarán estampas de la 
costa, sierra y selva a modo de comparsas con música 
tradicional peruana, todos los días del 05 al 11 de octubre,      
a las 13:30 horas.

Shows of the Coast, Highlands (Andes) and Rainforest will   
be performed at the Perú Handicraft Market with traditional 
music everyday, from 05 to 11 October, at 13:30 hours.

En Perú Mucho Gusto Gourmet veremos danza moderna, 
ópera, hip hop y otras propuestas creativas, que buscarán 
sorprendernos con una puesta en escena artística 
diferente, todos los días del 05 al 11 de octubre, a las 16:00 
horas.
Shows of modern dance, opera, hip hop and other artistic 
proposals that aims to surprise with a diferent art scene 
will be performed at the Perú Mucho Gusto Gourmet Fair 
everyday, from 05 to 11 October, at 16:00 hours.

DEMOSTRACIONES
CULINARIAS
Cooking Shows

PROYECTO 
GOURMET
Gourmet 
Project

Una aproximación a la gastronomía de la mano del diseño 
industrial, a través de seis chefs y seis diseñadores, que dan 
como resultado seis propuestas gastronómicas con un 
proceso de aproximación creativo y único. 

An approach to the gastronomy through the industrial 
design, with six chefs and six industrial designers, who give in 
six culinary proposals as a result of a creative and unique 
approach.

Siete chefs peruanos ofrecerán clases demostrativas de 
cocina en vivo, en ocho sesiones donde desplegarán su 
destreza y conocimientos de los productos peruanos con sus 
propuestas gastronómicas. Además, se harán exposiciones 
sobre el Pisco de la mano de cinco expertos en la materia.

Seven Peruvian chefs will offer cooking demonstration 
classes in eight sessions where they will show their skills and 
knowledge of Peruvian products through culinary proposals. 
In addition, five experts will hold Pisco exhibitions.
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ZONA DE PISCO
Pisco Point

MAESTROS ARTESANOS / 
Handicraft Masters

Juana Mendívil IMAGINERÍA / Imagery

Abraham Aller IMAGINERÍA / Imagery

Jesús Urbano RETABLOS / Altarpiece

Teófilo Araujo HOJALATERÍA / Tinsmithery

Juana Solano PAJA TOQUILLA / Toquilla Straw

Gregorio Cachi JOYERÍA / Jewelry

Mamerto Sánchez CERÁMICA / Ceramic

Delia Poma MATE BURILADO / Carved Gourd

Julio Gálvez ESCULTURA / Sculpture

Gedión Fernández CERÁMICA / Ceramic

ALTOMAYO
ESTACIÓN DE CAFÉ / Coffee Station
Ofrece un producto que destaca en el sabor, cuerpo y aroma preparado 
con granos de café verde provenientes del valle del río Mayo ubicado 
en la Amazonía del Perú.  
Altomayo offers a product that stands out in flavor, body and aroma made 
with green coffee beans of the river Mayo located in the Amazon of Peru. 

TAKE AWAY
LISTO PARA LLEVAR / Take Away Store
Este espacio ofrecerá diferentes opciones de sánguches, pasteles salados,
jugos naturales, dulces, bebidas, entre otros. 
This space will offer different options of sandwiches, pies, juices, sweets, 
drinks, among others.

TIKA FOODS
TIENDA DE PRODUCTOS PERUANOS / Peruvian food supplies store
Ofrece productos como la sal de Maras, quinua, aceite de sacha inchi, 
entre otros. La marca trabaja exclusivamente con productos sostenibles, 
orgánicos y de primera calidad.
This store offers products like salt of Maras, quinoa, sacha inchi oil, among others. 
Tika Foods works exclusively with sustainable, organic and premium products.

RESTAURANTES  / Restaurants

MANIFIESTO / 
COMIDA PARA COMPARTIR / Sharing Food
Platos innovadores y cuidadosamente creados en base a la cocina 
peruana, mediterránea y asiática. Ofrece una carta diseñada para compartir.
Innovative dishes carefully created based on the Peruvian, 
Mediterranean and Asian cuisine. The menu offers the concept of 'sharing food'.

Chef: Giacomo Bocchio

DESIGN YOUR SALAD
COMIDA LIGERA Y ENSALADAS / Light and salads
Ofrecen una variedad de ensaladas diseñada para todos los gustos, además 
de una propuesta de platos vegetarianos, todo hecho con insumos frescos y 
con combinaciones novedosas.
They offer a variety of salads designed to suit all tastes, as well as  vegetarian 
dishes. Every dish is made with fresh supplies and innovative combinations.

LA NACIONAL / 
COCINA DE AUTOR / Signature Peruvian Cuisine
El chef toma las recetas clásicas del repertorio nacional y les da un giro moderno 
y personal. Mezcla con audacia los sabores peruanos con técnicas de la cocina 
mundial, logrando una propuesta cercana y única. 
The chef takes the classic recipes of the national repertoire and gives them a 
modern and personal twist. He mixes boldly Peruvian flavors with techniques 
of the world cuisine achieving a close and unique proposal.

Chef: Miguel Hernández

VIVA WOK
COMIDA FUSIÓN ASIÁTICO PERUANA / Peruvian Asian Cuisine
Viva Wok combina el formato de comida rápida con el uso de ingredientes 
frescos y la técnica tradicional del wok.
Viva  Wok combines fast food with the use of fresh ingredients and the 
traditional technique of the wok.

EL RINCÓN QUE NO CONOCES / 
COMIDA CRIOLLA / Traditional Peruvian Cuisine
Comida criolla peruana tradicional hecha con insumos frescos y de calidad, 
que se esfuerza por rescatar y preservar la antigua cocina criolla.  
Traditional Peruvian Creole cuisine made with fresh and quality ingredients 
that strives to rescue and preserve the old Creole cuisine.

Chef: Elena Santos

SEGUNDO MUELLE / 
PESCADOS Y MARISCOS / Seafood
Inspirado en el mar, en los chiringuitos en la playa, propuestas sencillas 
y sabrosas, Segundo Muelle es un restaurante donde la materia prima 
de fresquísima calidad es lo más importante.
Inspired by the sea, in the snack bars on the beach, with simple and 
tasty proposals, Segundo Muelle is a restaurant that uses only fresh 
and quality products.

Chef: Daniel Manrique 

ARTESANOS  / Artisans
CERÁMICA / Ceramic:

TEXTILES / Textiles:

MADERA / Wood:

PAJA TOQUILLA / Toquilla Straw:

JOYERÍA / Jewelry:

ARPILLERÍA / Sacking:

IMAGINERÍA / Imagery:

MATE BURILADO / Carved Gourd:

MISCELÁNEO / Miscellaneous:

PIEDRA DE HUAMANGA / 
Huamanga Stone Carving:

Agustina Valera
Bernardino Arce
Dina Macedo
Gustavo Salas
Julio Antonio Gutiérrez
Mariano Lulayco / 
Amador Aguilar
Modesto Manya
Richard Chávez
Rogger Crisanto
Tater Vera
CITE Ccatcca
Julia Callañaupa
Macedonio Palomino
Martha Castañeda
Natividad Condori / 
Suno Condori
Valeriana Ordoñez
Juan Alberto Estrada
Percy Cauper
Woodflair
María Tempora Castro
Mercedes Flores
Segundo Flores
Víctor Hugo Yarlequé
Juliana Quijano
José Ramos
Tito Medina
Eduardo Díaz
Sara Salinas
José Gálvez

PELETERÍA / Furriery:

ALMENDARIZ
ZONA DE PISCO / Pisco Point
Tienda premium de licores peruanos que ofrece las mejores marcas de pisco y vinos 
locales, además de productos relacionados. 
Premium liquor retail store that offers the best brands of Peruvian pisco and wines, 
as well as related products.

ONG LUZ AZUL / NGO Luz Azul
Tienen por meta velar por la inclusión, concientizar e informar sobre las 
personas con autismo, con énfasis en niños y niñas, para generar que lleguen 
a un nivel de completa dignidad humana. Diferentes objetos con las pinturas 
de los niños estarán a la venta durante el evento.
This non profit organization aims at ensuring inclusiveness, awareness and 
to inform about people with autism, with an emphasis on children, in order 
to bring them to a full level of human dignity. Different objects with 
children's paintings will be on sale during the event.

ONG LUZ AZUL
NGO Luz Azul 

Fotografías: Alferatt Vidal / Martín Pauca / Raúl Garciaì  / Daniel Silva / Rafael Cornejo / Renzo Tasso / André Ramírez / Renzo Giraldo

Pats MISCELÁNEO / Miscellaneous

Meche Correa ACCESORIOS / Accessories

Jallpa Nina CERÁMICA / Ceramics

Berrocal MISCELÁNEO / Miscellaneous

Kuna PRENDAS DE ALPACA / Alpaca Garments

Raymisa MISCELÁNEO / Miscellaneous

Titi Guiulfo TEXTILES / Textiles

Ester Ventura JOYERÍA DE AUTOR / Autor Jewerly

Wayra TEXTILES / Textiles

Escudo TEXTILES / Textiles

Kuskaya TEXTILES / Textiles

Kus'art PIEDRA DE HUAMANGA / Huamanga Stone Carving

Galería Del Barrio ARTE Y REGALOS / Arts & Gifts

Coffee & Arts  MISCELÁNEO / Miscellaneous

Allpa MISCELÁNEO / Miscellaneous

Philomena TEXTILES / Textiles

La Candelaria CERÁMICA / Ceramics

Alpaca Couture PIELES DE ALPACA / Alpaca Furs

Ilaria JOYERÍA / Jewerly

Hilos y Colores TEXTILES / Textiles

COMIDA LIGERA Y ENSALADAS
Light and salads

COMIDA FUSIÓN 
ASIÁTICO PERUANA
Peruvian Asian Cuisine


